Budakeszi Város Önkormányzatától
JEGYZŐKÖNYVI   KIVONAT
a Képviselő-testület 2009. február 4-én megtartott ülésének jegyzőkönyvéből

A jelenlévő 15 fő képviselő egyhangú szavazattal az alábbi határozatot hozta:

36/2009. (II. 4.) számú önkormányzati határozat:

Budakeszi Város Képviselő-testülete a Centermanagement Invest Hungary alpha Ingatlanforgalmazási Korlátolt Felelősségű Társasággal 2008. május 7-én kötött főszerződés melléklet szerinti 2. számú módosítását nem fogadja el, és az eredeti szerződés szerint teljesítéshez ragaszkodik.

Határidő:
azonnal
Felelős: polgármester

K. m. f.


Tagai István
Majorné dr. Stahácz Éva

polgármester s.k.
jegyző s.k.

Kiadmány hiteléül:
	A 2008.05.07-i Megállapodás

2. sz. Módosítása


	Nachtrag Nr. 2.

zur Vereinbarung vom 07.05.2008



	amely létrejött egyrészről


	zwischen einerseits der



	Budakeszi Város Önkormányzat

HU-2092 Budakeszi, Fő u. 179.

képviseletében Tagai István

polgármester úr

- a továbbiakban „Önkormányzat” -


	Selbstverwaltung der Stadt Budakeszi

HU-2092 Budakeszi, Fő u. 179.

vertreten durch Herrn Bürgermeister

István Tagai

- nachstehend „Selbstverwaltung“ genannt



	valamint másrészről a


	sowie andererseits der



	Centermanagement Invest Hungary alpha

Ingatlanforgalmazási

Korlátolt Felelősségű Társaság

HU-1134 Budapest, Váci út 33.

képviseletében Christopher Naylor úr

- a továbbiakban „Beruházó” -


	Centermanagement Invest Hungary alpha

Immobilienhandelsgesellschaft

mit beschränkter Haftung
HU-1134 Budapest, Váci út 33.

vertreten durch Herrn Christopher Naylor 
- nachstehend „Investor“ genannt -



	között az alulírott napon és helyen az alábbi feltételek szerint:


	am nachstehend genannten Tag und Ort zu folgenden Bedingungen:



	Preambulum
	Präambel



	A Felek 2008.05.07-én megállapodást kötöttek egy az akkor a Budakeszi 2756/43 és 2756/44 hrsz. alatt felvett ingatlanokon megvalósítandó Építési Beruházással kapcsolatos érdekeik összehangolása érdekében (a továbbiakban „Főszerződés”). A Felek a Főszerződést a 2008.11.11-i 1. sz. módosítással módosították (a továbbiakban: „1. sz. Módosítás”). 

	Die Parteien haben am 07.05.2008 eine Vereinba​rung zum Zwecke der Abstimmung ihrer Interes​sen bezüglich des auf den Grundstücken mit den ehemaligen Flurstück-Nrn. 2756/43 und 2756/44 in Budakeszi zu realisierenden Bauvorha​ben ab​geschlossen (nachstehend „Hauptvertrag“ ge​nannt). Die Parteien haben den Hauptvertrag mit dem Nachtrag vom 11.11.2008 (nachstehend „Nachtrag Nr. 1“ genannt) modifiziert. 



	A Felek a Főszerződést ezennel az alábbiak szerint módosítják:


	Die Parteien modifizieren den Hauptvertrag hiermit wie folgt:

	
	

	1.

A Főszerződés 2. pontjában említett összegből fennmaradó 40.000.000,- Ft-nak (azaz negyvenmillió forintnak) a Beruházó általi megfizetése az 1. sz. Módosítás 2. és 3. pontjának rendelkezéseitől eltérően akkor válik esedékessé, amikor rendelkezésre áll az Építési Beruházással kapcsolatban tervezett, az 1. sz. Módosításhoz mellékletként csatolt dokumentációnak meg​felelő reklámberendezések (a továbbiakban: „Reklámberendezések”) díjmentes elhelyezéséhez a Budakeszi Város Önkormányzata Képviselő-testületének 45/2008. (XI. 13.) rendelete alapján szükséges, jogerős és bírósági felülvizsgálat​tal meg nem támadható engedély, valamint valamennyi, a megnevezett rendelet alapján esetlegesen szükséges egyéb feltétel teljesült.

	1. 

Die verbleibenden HUF 40.000.000,- (i. W. Forint vierzig Millionen) von dem in Ziffer 2 des Hauptvertrages genannten Betrag werden, abweichend von den Rege​lungen von Ziffern 2 und 3 des Nachtrages Nr. 1, dann durch den Investor zur Zahlung fällig, wenn die für die gebührenfreie Platzierung der im Zusammen​hang mit dem Bauvorhaben geplanten, der zum Nachtrag Nr. 1 als Anlage beige​fügten Dokumentation entsprechenden Wer​beanlagen (nachstehend „Werbeanlagen“) aufgrund des Erlasses Nr. 45/2008 der Vertretungskörperschaft der Selbstverwaltung von Budakeszi erforderliche, rechtskräfti​ge und mit einer Revision vor Gericht nicht an​fechtbare Genehmigung vorliegt, sowie jede, aufgrund des genannten Erlasses eventuell erforderliche sonstige Bedingung erfüllt wurde.


	2.

Amennyiben az 1. pontban megnevezett feltételek a jelen Módosítás aláírásától számított 30 napon belül nem teljesülnek, úgy az 1. pontban meghatározott összeg az Önkormányzatot nem illeti meg és a Beruházónak visszajár. A Felek tisztázásképpen rögzítik, hogy az 1. pontban meghatározott összeg abban az esetben is a Beruházót illeti meg, ha a Reklámberendezések elhelyezése a vonatkozó engedély szerint – a 3. pontban foglaltak ellenére – nem díjmentes.


	2.

Sofern die in Ziffer 1 genannten Bedingungen innerhalb von 30 Tagen ab der Unterzeichnung dieses Nachtrags nicht erfüllt werden, so steht der in Ziffer 1 bestimmte Betrag der Selbstverwaltung nicht mehr zu und ist an den Investor zurückzuzahlen. Die Parteien halten klarstellend fest, dass der in Ziffer 1 bestimmte Betrag auch in dem Falle dem Investor zusteht, wenn die Platzierung der Werbeanlagen gemäß der betreffenden Genehmigung – entgegen dem in Ziffer 3 gefassten – nicht gebührenfrei ist.


	
	

	3.

Az Önkormányzat kijelenti, hogy a Reklámberendezések elhelyezése a vonatkozó rendelet alapján jelenleg díjmentes.


	3.

Die Selbstverwaltung erklärt, dass die Platzierung der Werbeanlagen aufgrund des betreffenden Erlasses gegenwärtig gebührenfrei ist.



	
	

	4.

A Felek jelen Módosítás aláírásával közösen utasítják a Főszerződés 7. pontja szerinti letétkezelő ügyvédet, hogy a letéti összegből a jelen Módosítás 1. pontjában meghatározott összegnek megfelelő részét a Főszerződés, az 1. sz. Módosítás és a letéti szerződés rendelkezéseitől eltérően a jelen Módosítás 1. pontjában említett feltételek teljesülése esetén szabadítsa fel az Önkormányzat javára, illetve amennyiben ezen feltételek jelen Módosítás aláírásától számított 30 napon belül nem teljesül, úgy minden további feltétel nélkül fizesse vissza a Beruházónak.

	4.

Die Parteien weisen den Treuhänderrechtsanwalt gemäß Ziffer 7 des Hauptvertrages mit Unter​zeichnung des vorliegenden Nachtrages einver​nehmlich an, den in Ziffer 1 dieses Nachtrages bestimmten Teilbetrag des Hinterlegungsbetrages, abwei​chend von den Rege​lungen des Hauptvertrages, des Nachtrages Nr. 1 sowie des Treuhand​vertrages im Falle der Erfüllung der in Ziffer 1 des vorliegenden Nachtrages genannten Bedin​gungen zu Gunsten der Selbstverwaltung freizugeben, bzw. sofern diese Bedingungen innerhalb von 30 Tagen ab der Unterzeichnung dieses Nachtrages nicht erfüllt wird diesen ohne jede weitere Bedingung an den Investor zurückzuzahlen.



	5.

A Módosítás eltérő időpontban történő aláírása esetére a Felek megállapodnak abban, hogy a korábban aláíró fél szerződési ajánlatához az aláírást követő 5 napig kötve van.


	5.

Für den Fall der zu unterschiedlichen Zeitpunkten erfolgenden Unterzeichnung des  Nachtrages wird von den Parteien vereinbart, dass die früher un​terzeichnende Partei bis 5 Tage nach Unter​zeichnung an ihr Vertragsangebot gebunden ist.



	
	

	6.

A Főszerződésnek a jelen Módosításban nem érintett rendelkezései változatlanul hatályban maradnak és jelen Módosításra is megfelelően alkalmazandók. A jelen Módosításban külön nem definiált fogalmak a Főszerződésben meghatározott jelentéssel bírnak.


	6.

Die durch diesen Nachtrag nicht betroffenen Bestimmungen des Hauptvertrages gelten unverändert fort und sind auch auf diesen Nachtrag entsprechend anzuwenden. Die in diesem Nachtrag nicht definierten Begriffe haben die im Hauptvertrag festgelegte Bedeutung.



	
	

	Kelt: …………………………………

	Ort,Datum: …………………………………


	____________________

Budakeszi Város Önkormányzat

Tagai István
	____________________

Centermanagement Invest Hungary alpha Kft.

Christopher Naylor



öf.: 70/2009. (III. 3.)

